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Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that Philips offers,
register your product at www.philips.com/welcome.

-Important_

Read this user manual carefully before you use the
appliance and save it for future reference.

Danger
- Never immerse the iron in water.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance
corresponds to the local mains voltage before you
connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord
or the appliance itself shows visible damage, or if the
appliance has been dropped or leaks.

- If the mains cord is damaged, you must have it
replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard.

- Never leave the appliance unattended when it is
connected to the mains.

- This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

- Do not let the mains cord come into contact with
the hot soleplate of the iron.

Caution

- If the appliance is provided with an earthed plug, it
must be plugged into an earthed wall socket.

- Check the mains cord regularly for possible damage.

- The soleplate of the iron can become extremely hot
and may cause burns if touched.

- When you have finished ironing, when you clean the
appliance, when you fill or empty the water tank and
also when you leave the iron even for a short while:
set the steam control to position 0, put the iron on
its heel and remove the mains plug from the wall
socket.

- Always place and use the iron on a stable, level and
horizontal surface.

- Do not put perfume, vinegar; starch, descaling agents,
ironing aids or other chemicals in the water tank.

- This appliance is intended for household use only.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards
regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user
manual, the appliance is safe to use based on scientific
evidence available today.

mmm General description (Fig. 1) m———

@ Spray nozzle

® Filling opening with cap

@ Steam boost button (@)

® Spray button ( &)

@ Steam control

@ Amber temperature light (specific types only: with
red auto-off indication)

©® Calc-Clean button

@ Temperature dial

O Mains cord

O Heel

@ Anti-Calc tablet (specific types only)

@ \Water tank

Not shown: filling cup
mmm Before first use I

Remove any sticker, protective foil or plastic from
the soleplate (Fig. 2).

m Preparing for Usc I —
Filling the water tank

Do not put perfume, vinegar, starch, descaling agents,
ironing aids or other chemicals in the water tank.

Make sure the appliance is unplugged.
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Set the steam control to position 0 (= no
steam) (Fig. 3).

Open the cap of the filling opening.

Tilt the iron backwards and use the filling cup to fill
the water tank with tap water up to the maximum
level. (Fig.4)

Do not fill the water tank beyond the MAX indication.

Close the cap of the filling opening (‘click’).

Setting the temperature

Put the iron on its heel.

To set the required ironing temperature, turn the
temperature dial to the appropriate position (Fig. 5).

Check the laundry care label for the required ironing

temperature:

- @ for synthetic fabrics (e.g. acrylic, nylon, polyamide,
polyester)

- eforsik

- ee forwool

- eee for cotton and linen

If you do not know what kind or kinds of fabric an article

is made of, determine the right ironing temperature by

ironing a part that is not visible when you wear or use

the article.

Silk, woollen and synthetic materials: iron the reverse side

of the fabric to prevent shiny patches.To prevent stains,

do not use the spray function.

Start ironing the articles that require the lowest ironing

temperature, such as those made of synthetic fibres.

Plug in the appliance. If the appliance has an earthed
plug, put the mains plug in an earthed wall socket.
D  The amber temperature light goes on (Fig. 6).

When the temperature light goes out, wait a while
before you start ironing.

The temperature light goes on from time to time during

ironing.

mmmw Using the appliance m———

Note:The iron may give off some smoke when you use it for
the first time. This stops dfter a short while.

Steam ironing

Make sure that there is enough water in the water
tank.

Set the recommended ironing temperature (see
chapter ‘Preparing for use’, section ‘Setting the
temperature’).

Set the appropriate steam setting. Make sure that
the steam setting is suitable for the set ironing
temperature: (Fig. 7)

-1 -2 for moderate steam (temperature settings ® ®
to eee)

- 3 -4 for maximum steam (temperature settings
oo e to MAX)

Note:The iron starts to produce steam as soon as it
has reached the set temperature.

Note: If the selected ironing temperature is too low (MIN
to @ ®), water may drip from the soleplate (see chapter
‘Features’, section ‘Drip stop’).

Ironing without steam

Set the steam control to position 0 (= no
steam) (Fig. 3).

Set the recommended ironing temperature (see
chapter ‘Preparing for use’, section ‘Setting the
temperature’).

e 2t U e
Spray function

You can use the spray function at any temperature to
moisten the article to be ironed. This helps remove
stubborn creases.

Make sure that there is enough water in the water
tank.

Press the spray button several times to moisten the
article to be ironed (Fig. 8).

Steam boost

A powerful steam boost helps to remove very stubborn
creases.

The steam boost function can only be used at
temperature settings between @ ® and MAX.

BB Press and release the steam boost button (Fig. 9).

Concentrated steam boost from the special
Steam Tip (specific types only)

The concentrated steam boost from the long vents in
the Steam Tip enhances the distribution of steam into
every part of your garment. The concentrated steam
boost function can only be used at temperature settings
between @ ® and MAX.

Bl Press and release the steam boost button (Fig. 10).

Vertical steam boost

You can also use the steam boost function when you hold
the iron in vertical position. This is useful for removing
creases from hanging clothes, curtains etc.

B Hold the iron in vertical position and press and
release the steam boost button (Fig. 11).

Never direct the steam at people.

Drip stop (specific types only)

This iron is equipped with a drip-stop function: the

iron automatically stops producing steam when the
temperature is too low, to prevent water from dripping
out of the soleplate. When this happens you may hear a
sound.

Automatic shut-off function (specific types
only)

The automatic shut-off function automatically switches off

the iron if it has not been moved for a while.

D  The red auto-off indication of the temperature light
flashes to indicate that the iron has been switched
off by the automatic shut-off function (Fig. 6).

To let the iron heat up again:

KB Pick up the iron or move it slightly

D The red auto-off indication goes out.

D If the temperature of the soleplate has dropped
below the set ironing temperature, the amber
temperature light goes on.

If the amber temperature light goes on after you
have moved the iron, wait for it to go out before
you start ironing.

Note: If the amber temperature light does not go on
after you move the iron, the soleplate still has the right
temperature and the iron is ready for use.

mmm Cleaning and maintenance EE——
Cleaning

n Set the steam control to position 0, remove the
plug from the wall socket and let the iron cool
down.

Wipe flakes and any other deposits off the

P Y P
soleplate with a damp cloth and a non-abrasive
(liquid) cleaning agent.

To keep the soleplate smooth, avoid hard contact with
metal objects. Never use a scouring pad, vinegar or
other chemicals to clean the soleplate.

Clean the upper part of the iron with a damp cloth.

Regularly rinse the water tank with water. Empty
the water tank after you have rinsed it (Fig. 12).

Double-Active Calc System (specific types
only)

The Double-Active Calc System consists of an Anti-Calc

tablet inside the water tank combined with the Calc-

Clean function.

1 The Anti-Calc tablet prevents scale from clogging the
steam vents. This tablet is constantly active and does
not need to be replaced (Fig. 13).

2 The Calc-Clean function removes the scale particles
from the iron.

Calc-Clean function

Use the Calc-Clean function once every two weeks. If
the water in your area is very hard (i.e. when flakes come
out of the soleplate during ironing), use the Calc-Clean
function more frequently.
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Make sure the appliance is unplugged.
Set the steam control to position 0.
Fill the water tank to the maximum level.

Do not pour vinegar or other descaling agents in the
water tank.

Set the temperature dial to MAX.

Plug in the appliance. If the appliance has an earthed
plug, put the mains plug in an earthed wall socket.

[ 6 | Unplug the iron when the temperature light goes
out.

Hold the iron over the sink, press and hold the
Calc-Clean button and gently shake the iron to and
fro (Fig. 14).

D  Steam and boiling water come out of the soleplate.
Impurities and flakes (if any) are flushed out.

Il Release the Calc-Clean button as soon as all the
water in the tank has been used up.

[ 9 | Repeat the Calc-Clean process if the iron still
contains a lot of impurities.

After the Calc-Clean process

Put the plug back into the wall socket and let the
iron heat up to let the soleplate dry.

Unplug the iron when the temperature light goes
out.

Move the iron gently over a piece of used cloth to
remove any water stains that may have formed on
the soleplate.

Let the iron cool down before you store it.
S CO T2 g

Set the steam control to position 0, remove the
plug from the wall socket and let the iron cool
down.

Wind the mains cord round the cord storage
facility (Fig. 15).

Store the iron on its heel in a safe and dry place.
Vi 0 N i e 1 18—

- Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment (Fig. 16).

mmmGuarantee & Service I

If you need service or information or if you have a
problem, please visit the Philips website at www.philips.
com or contact the Philips Consumer Care Centre

in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer
Care Centre in your country, go to your local Philips
dealer.

4239.000.6595.3
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This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to
solve the problem with the information below, contact the Consumer Care Centre in your country.

Problem Possible cause

There is a connection
problem.

The iron is plugged in, but the
soleplate stays cold.

The temperature dial
is set to MIN.

The iron does not produce any
steam.

There is not enough
water in the water
tank.

The steam control is
set to position 0.

The iron is not hot
enough and/or the
drip-stop function
has been activated
(specific types only).

Water droplets drip onto the
fabric during ironing.

The temperature
dial has been set to
a temperature that
is too low for steam
ironing.

You have put an
additive in the water
tank.

You have not closed
the cap of the filling
opening properly.

Hard water forms
flakes inside the
soleplate.

Flakes and impurities come out
of the soleplate during ironing.

The temperature light flashes red  The automatic shut-off

(specific types only). function has switched
off the iron (see
chapter ‘Features’).

Water drips from the soleplate
after the iron has cooled down
or has been stored (specific

types only)

You have put the iron
in horizontal position
while there was still
water in the water
tank.

You used the steam
boost function too
often within a short
period.

The iron does not produce a
steam boost.

The iron is not hot
enough.

Solution

Check the mains cord, the plug and the wall socket.

Set the temperature dial to the required position

Fill the water tank (see chapter ‘Preparing for use’,
section ‘Filling the water tank).

Set the steam control to a position between 1 and
4 (see chapter 'Using the appliance’, section ‘Steam
ironing’).

Set an ironing temperature that is suitable for steam

ironing ( ® ® to MAX). Put the iron on its heel and
wait until the amber temperature light goes out before
you start ironing.

Set an ironing temperature that is suitable for steam

ironing (temperature settings ® ® to MAX). Put the
iron on its heel and wait until the amber temperature
light goes out.

Rinse the water tank and do not put any additive in
the water tank.

Press the cap until you hear a click.

Use the Calc-Clean function one or more times (see
chapter ‘Cleaning and maintenance’, section ‘Calc-Clean
function”).

Move the iron slightly to deactivate the automatic
shut-off function. The red auto-off indication of the
temperature light goes out.

Always set the steam control to position O and empty
the water tank after use. Store the iron on its heel.

Continue ironing in horizontal position and wait a
while before you use the steam boost function again..

Set an ironing temperature at which the steam boost

function can be used (temperature settings ® @ to
MAX). Put the iron on its heel and wait until the
amber temperature light goes out before you use the
steam boost function.
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BAHASA MELAYU

-Pengenalan_

Tahniah atas pembelian anda dan selamat datang ke
Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya daripada
sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk
anda di www.philips.com/welcome.

-Penting—

Baca buku panduan pengguna ini dengan teliti sebelum
anda menggunakan perkakas dan simpannya untuk
rujukan masa depan.

Bahaya
- Jangan sekali-kali tenggelamkan seterika di dalam air.

Amaran

- Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada
perkakas sepadan dengan voltan sesalur kuasa
setempat sebelum anda menyambungkan perkakas.

- Jangan gunakan perkakas jika plag, kord sesalur kuasa
atau perkakas itu sendiri menunjukkan kerosakan
yang nyata, atau jika perkakas telah terjatuh
atau bocor.

- Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan oleh Philips,
pusat servis yang dibenarkan oleh Philips atau pihak
yang telah diluluskan bagi mengelakkan bahaya.

- Jangan sekali-kali biarkan seterika tanpa diawasi pada
bila-bila masa ia tersambung dengan punca kuasa.

- Perkakas ini bukan dimaksudkan untuk digunakan
oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang
berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka
diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan
perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab atas
keselamatan mereka.

- Kanak-kanak kecil harus diawasi untuk memastikan
mereka tidak bermain dengan perkakas itu.

- Jangan biarkan tali aliran eletrik utama bersentuh
dengan tapak plat seterika yang panas.

Awas

- Jika perkakas disediakan dengan plag yang dibumikan,
ia mesti dipasangkan ke dalam soket dinding yang
dibumikan.

- Periksa tali aliran eletrik utama secara tetap untuk
mencari sebarang kerosakan.

- Bahagian plat tapak seterika boleh menjadi amat
panas dan mungkin menyebabkan kelecuran jika
tersentuh.

- Apabila anda selesai menyeterika, apabila anda
membersihkan perkakas, apabila anda mengisi atau
mengosongkan tangki air dan juga apabila anda
meninggalkan seterika tanpa dijaga biarpun seketika:
tetapkan kawalan stim di kedudukan O, dirikan
seterika pada tumitnya dan cabutkan plag sesalur dari
soket dinding.

- Sentiasa letak dan gunakan seterika pada permukaan
yang stabil, rata dan mendatar.

- Jangan masukkan minyak wangi, cuka, kanji, agen
penanggal kerak, bahan bantu penyeterikaan atau
bahan kimia lain ke dalam tangki air.

- Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan di
rumah sahaja.

Medan Elektro Magnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang
berhubung dengan medan elektromagnet (EMF). Jika
dikendalikan dengan betul dan mematuhi arahan dalam
manual pengguna ini, perkakas selamat untuk digunakan
menurut bukti saintifik yang boleh didapati pada masa ini.

erinalan umum amb.

® Muncung sembur

® Mengisi bukaan dengan tukup

© Butang pancutan stim (@)

® Butang sembur ( &)

@ Kawalan stim

@ Lampu suhu ambar (jenis tertentu sahaja: dengan
penunjuk auto pematian merah)

® Butang Pembersihan Kerak

@ Tombol suhu

@ Kord sesalur kuasa

O Tumit

@ Tablet anti-Kerak (jenis tertentu sahaja)

® Tangki air

Tidak ditunjukkan: cawan isian
mmmSebelum penggunaan pertama ————

Tanggalkan sebarang pelekat, kerajang atau plastik
pelindung dari plat tapak (Gamb. 2).
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mmm Bersedia untuk menggunakannya m—
Mengisi tangki air.

‘i i - C i i
Fungsi sembur

Jangan masukkan minyak wangi, cuka, kanji, agen
penanggal kerak, bahan bantu penyeterikaan atau bahan
kimia lain ke dalam tangki air.

Pastikan palam perkakas ditanggalkan.

Setkan pengawal stim pada kedudukan O (= tiada
stim) (Gamb. 3).

Bukakan tukup bukaan isian.

Condongkan seterika ke belakang dan gunakan
cawan isian untuk mengisi tangki air denga air paip
sehingga paras maksimum. (Gamb. 4)

Jangan isikan tangki air melepasi tanda MAKSIMUM.

Tutup tukup bukaan isian (‘*klik’).

Menetapkan suhu

Letak seterika pada tumitnya.

Untuk menetapkan suhu seterika yang
dikehendaki, putar tombol suhu ke kedudukan yang
betul (Gamb. 5).

Periksa label penjagaan untuk mengetahui suhu seterika

yang sesuai:

- @ untuk fabrik sintetik (cth. akrilik, nilon, poliamida,
poliester)

- e untuk sutera

- @@ untuk benang bulu

- eee untuk kapas dan linen

Jika anda tidak tahu jenis kain sesuatu pakaian itu

diperbuat, tentukan suhu penyeterikaan yang betul dengan

menyeterika bahagian pakaian yang tidak kelihatan apabila
anda memakainya.

Bahan sutera, benang bulu dan sintetik: seterika bahagian

belakang kain tersebut untuk mencegah tompok-tompok

berkilau. Bagi mengelakkan tanda, jangan gunakan fungsi
semburan.

Mulai menyeterika barang yang memerlukan suhu seterika

yang paling rendah, seperti barang yang dibuat daripada

serat sintetik.

Masukkan plag perkakas. Jika perkakas mempunyai
plag yang dibumikan, pasang plag sesalur kuasa di
dalam soket dinding yang dibumikan.

D Lampu suhu kuning jingga menyala (Gamb. 6).

Apabila lampu suhu padam, tunggu sebentar
sebelum anda mula menyeterika.

Lampu suhu akan menyala dari masa ke masa masa

menyeterika.

mmm Menggunakan perkakas m—————

Nota: Seterika mungkin mengeluarkan sedikit asap semasa
anda menggunakannya pada kali pertama. Ini akan berhenti
selepas beberapa ketika.

Menyeterika dengan stim

Pastikan air di dalam tangki air mencukupi.
g P

Pilih suhu seterika yang dikehendaki (lihat bab
‘Bersedia untuk menggunakannya’, bahagian
‘Menetapkan suhu’).

Pilih tetapan stim yang sesuai. Pastikan tetapan
stim sesuai dengan suhu seterika yang telah
ditetapkan: (Gamb. 7)

-1 -2 bagi stim sederhana (seting suhu @ ® hingga
e00)

- 3 -4 untuk stim maksimum (seting suhu ® @ ® hingga
MAX)

Nota: Seterika mula mengeluarkan stim sebaik saja
ia mencapai suhu yang disetkan.

Nota: Jika suhu seterika yang dipilih terlalu rendah (MIN
hingga @ @) air boleh menitis dari tapak plat (lihat bab Cir’,
bahagian ‘Henti titisan’).

Menyeterika tanpa stim

Setkan pengawal stim pada kedudukan 0 (= tiada
stim) (Gamb. 3).

Pilih suhu seterika yang dikehendaki (lihat bab
‘Bersedia untuk menggunakannya’, bahagian
‘Menetapkan suhu’).

Anda boleh menggunakan fungsi sembur pada sebarang
suhu untuk melembapkan kain yang hendak digosok. Ini
membantu menghilangkan kedutan yang degil.

BB Pastikan air di dalam tangki air mencukupi.

Tekan butang sembur beberapa kali untuk
melembapkan kain yang hendak digosok (Gamb. 8).

Rangsangan stim

Pancutan stim yang kuat menolong melicinkan kedut yang
sangat degil.

Fungsi pancutan stim hanya boleh digunakan pada suhu
antara @ ® dengan MAX.

BB Tekan dan lepaskan butang pancutan stim (Gamb. 9).

Pancutan stim tertumpu dari Hujung Stim
khas (jenis tertentu sahaja)

Pancutan stim tertumpu dari bolong panjang pada Hujung
Stim meningkatkan pengagihan stim ke setiap bahagian
pakaian anda. Fungsi pancutan stim tertumpu hanya boleh
digunakan pada tetapan suhu antara @ @ dan MAX.

BB Tekan dan lepaskan butang pancutan
stim (Gamb. 10).

Rangsangan stim menegak

Anda juga boleh menggunakan fungsi pancutan

stim apabila anda memegang seterika dalam kedudukan
menegak. Ini berguna untuk melicinkan kedutan pada
pakaian yang tergantung, langsir, dsb.

[ 1] Pegang seterika pada kedudukan menegak dan tekan
dan lepaskan butang pancutan stim (Gamb. 11).

Jangan sekali-kali halakan stim ke arah orang.

Penghenti titisan (jenis tertentu sahaja)

Seterika ini dilengkapi fungsi penghenti titisan: seterika
berhenti menghasilkan stim secara automatik apabila suhu
terlalu rendah supaya air tidak menitis keluar dari plat
tapak. Apabila ini berlaku, bunyi mungkin kedengaran.

Fungsi pematian automatik (jenis tertentu
sahaja)

Fungsi pematian automatik mematikan seterika secara

automatik jika ia tidak digerakkan buat beberapa waktu.

D  Penunjuk merah auto-mati lampu suhu berkelip
untuk menunjukkan bahawa seterika telah dimatikan
oleh fungsi pematian automatik (Gamb. 6).

Untuk membolehkan seterika memanas semula:

[ 1] Angkat seterika atau gerakkannya sedikit.

D  Penunjuk merah auto-mati padam.

D Jika suhu plat tapak telah turun ke bawah suhu
penyeterikaan yang ditetapkan, lampu suhu
berwarna ambar terus menyala.

Jika lampu pandu kuning jingga menyala selepas anda
menggerakkan seterika, tunggu sehingga ia padam
sebelum mula menyeterika.

Nota: Jika lampu pandu kuning jingga tidak menyala selepas
anda menggerakkan seterika, plat tapak masih berada pada
suhu yang betul dan seterika sedia untuk digunakan.

mmm Pembersihan dan penyenggaraan s
Pembersihan

BB setkan kawalan stim pada kedudukan 0, tanggalkan
plag dari soket dinding dan biarkan seterika
menyejuk.

Kesatkan emping dan apa-apa sisa lain pada plat
tapak dengan kain yang lembap dan agen pembersih
(cecair) yang tidak melelas.

Agar plat tapak sentiasa licin, elakkan sentuhan kuat
dengan objek logam. Jangan sekali-kali gunakan pad
penyental, cuka atau bahan kimia yang lain untuk
membersihkan plat tapak.

Membersihkan bahagian atas alat seterika dengan
kain yang lembap.

Sentiasa basuh tangki air dengan air.
Kosongkan tangki air selepas anda telah
membasuhnya (Gamb. 12).
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Sistem Kerak Dwi-Aktif (jenis khusus sahaja)

Sistem Kerak Dwi-Aktif terdiri daripada tablet Anti
Kerak di dalam tangki air digabungkan dengan fungsi
Pembersihan Kerak.

1 Tablet Anti Kerak mencegah kerak daripada
menyumbat liang stim. Tablet ini sentiasa aktif dan
tidak perlu digantikan (Gamb. 13).

2 Fungsi Pembersihan Kerak menghilangkan empingan
kerak dari seterika.

Fungsi Pembersihan Kerak

Gunakan fungsi Pembersihan Kerak sekali setiap dua
minggu. Jika air di kawasan anda terlalu keras (iaitu
serpihan keluar dari plat dasar semasa menyeterika), anda
harus menggunakan fungsi Pembersihan Kerak dengan
lebih kerap.

Pastikan palam perkakas ditanggalkan.
Tetapkan pengawal stim pada kedudukan 0.
Isikan tangki air sampai paras maksimum.

Jangan tuang cuka atau agen penanggal kerak yang lain
ke dalam tangki air.

Tetapkan suhu tombol pada MAX.

Masukkan plag perkakas. Jika perkakas mempunyai
plag yang dibumikan, pasang plag sesalur kuasa di
dalam soket dinding yang dibumikan.

A Cabut plag seterika apabila lampu suhu padam.

Pegang seterika di atas singki, tekan dan tahan
butang Pembersihan Kerak dan goyangkan seterika
perlahan-lahan dari sisi ke sisi (Gamb. 14).

D  Stim dan air mendidih akan keluar dari plat tapak.
Kotoran dan emping (jika ada) akan terjirus keluar.

B Lepaskan butang Pembersihan Kerak sebaik sahaja
semua air di dalam tangki habis digunakan.

[ 9 | Ulangi proses Pembersihan-Kerak jika seterika
masih mengandungi banyak kekotoran.

Selepas proses Pembersihan Kerak

Masukkan plaga kembali ke dalam soket dinding dan
biarkan seterika memanas supaya plat tapak menjadi
kering.

Cabut plag seterika apabila lampu suhu padam.

Gerakkan seterika perlahan-lahan di atas sehelai
kain terpakai untuk mengeluarkan apa-apa kesan air
yang mungkin terbentuk pada plat tapaknya.

Biarkan seterika sehingga sejuk sebelum anda
menyimpannya.
PNy i YYD a2

Setkan kawalan stim pada kedudukan 0, tanggalkan
plag dari soket dinding dan biarkan seterika
menyejuk.

Lilitkan kord sesalur di sekeliling bahagian
penyimpanan kord (Gamb. 15).

Simpan seterika tegak pada tumitnya di tempat yang
selamat dan kering.

= Alam s e it ————————

- Jangan buang perkakas bersama sampah rumah pada
akhir hayatnya, tetapi bawanya ke pusat pungutan
rasmi untuk dikitar semula. Dengan melakukan
sedemikian anda akan membantu memelihara alam
sekitar (Gamb. 16).

aminan dan servis

Jika anda memerlukan perkhidmatan atau maklumat

atau jika anda mengalami masalah, sila lawati tapak

web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat
Penjagaan pelanggan Philips di negara anda (anda boleh
mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah jaminan
sedunia). Jika tiada Pusat Penjagaan Pelanggan di negara
anda, hubungi wakil pengedar Philips tempatan.
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Bab ini meringkaskan masalah yang paling kerap berlaku yang mungkin anda hadapi dengan perkakas ini. Jika anda tidak
dapat menyelesaikannya dengan maklumat di bawah, sila hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.

Masalah Kemungkinan punca

Palam seterika dipasang, tetapi
tapak plat dingin.

Terdapat masalah
sambungan.

Tombol suhu ditetapkan
pada MIN.
Seterika tidak menghasilkan stim.  Air di dalam tangki air tidak
mencukupi.

Pengawal stim telah
ditetapkan pada kedudukan
0.

Seterika tidak cukup panas
dan/atau fungsi penghenti
titisan telah diaktifkan (jenis
tertentu sahaja).

Titisan air menitik pada fabrik
semasa menyeterika.

Tombol suhu mungkin
telah ditetapkan pada suhu
yang terlalu rendah untuk
penyeterikaan stim.

Anda telah memasukkan
bahan penambah dalam
tangki air

Anda tidak menutup tukup
bukaan isian dengan betul.

Emping dan kotoran keluar dari
plat tapak semasa menyeterika.

Air liat membentuk emping
di dalam plat tapak.

Lampu suhu berkelip merah (jenis
tertentu sahaja).

Fungsi pematian automatik
telah mematikan seterika
(lihat bab ‘Ciri-ciri’).

Air menitis daripada plat tapak
setelah seterika menjadi sejuk
atau setelah disimpan. (jenis
tertentu sahaja)

Anda perlu meletakkan
seterika pada kedudukan
mendatar semasa masih ada
air di dalam tangki air

Seterika tidak mengeluarkan
rangsangan stim.

Anda telah menggunakan
fungsi rangsangan

stim terlalu kerap dalam
tempoh masa yang pendek.

Panasnya alat seterika
kurang.

Penyelesaian

Periksa kord sesalur kuasa, palam dan soket
dinding.

Tetapkan tombol suhu pada kedudukan yang
dikehendaki.

Isikan tangki air (lihat bab ‘Bersedia untuk
menggunakannya’, bahagian ‘Mengisi tangki air".)

Tetapkan kawalan stim pada kedudukan antara
1dan 4 (lihat bab ‘Menggunakan perkakas’,
bahagian ‘Penyeterikaan stim’).

Tetapkan suhu penyeterikaan yang sesuai untuk

penyeterikaan stim ( @ ® hingga MAX). Dirikan
seterika pada tumitnya dan tunggu sehingga
lampu suhu ambar padam sebelum anda mula
menyeterika.

Tetapkan suhu penyeterikaan yang sesuai untuk

penyeterikaan stim (tetapan suhu @ ® hingga
MAX). Dirikan seterika pada tumitnya dan
tunggu sehingga lampu suhu ambar padam.

Bilaskan tangki air dan jangan masukkan apa-apa
bahan tambah ke dalam tangki air.

Tekan tukup sehingga anda mendengar bunyi klik.

Gunakan fungsi Calc-Clean sekali atau lebih
banyak kali (lihat bab ‘Pembersihan dan
penyelenggaraan’, bahagian ‘fungsi Calc-Clean’).

Gerakkan seterika sedikit untuk menyahaktifkan
fungsi pematian automatik. Penunjuk merah
auto-mati lampu suhu terpadam.

Sentiasa tetapkan kawalan stim pada kedudukan
0 dan kosongkan tangki air selepas digunakan.
Simpan seterika pada tumitnya.

Terus menyeterika dalam kedudukan
mendatar dan tunggu seketika sebelum anda
menggunakan fungsi rangsangan stim sekali lagi.

Tetapkan suhu penyeterikaan yang
membolehkan fungsi rangsangan stim digunakan

(tetapan suhu @ @ hingga MAX). Letakkan
seterika pada tumitnya dan tunggu sehingga
lampu suhu ambar telah padam sebelum anda
menggunakan fungsi rangsangan stim.

5/9



-

NECHERERIWEDIARFLE | 551 www,
philips.com/welcome & ME SR ° Xiﬁﬁﬂvﬁ i3

REMNTE -
mmEEEIE
EEAANE AT » ST 4E
BHRAUHEEEZRE -
szﬁ
BOBR FRIEKT -

R

EEEZEBIR A mREAHNEREERES
HEE TR R EIREEBER o

?ﬁ“ﬁ @/J?%?&Fuuzli%xﬁﬁﬁ C SR Em YR

AT - AR

EIRER - FDEM o
QDSTQEE%V?TE?& WA BIRAE - RRDH AR
2RO SR ABIERERN AR

LA B fE R o
EAREREZEERE - WEBAFE -
ZKFDDTM HTIIAL (BN R) E8 - &

R LB REE - SRR B AN
EEAEEREMABESE

Bz o T
B SIEREMMERSE  FAMER ©
ENRZERAEREKITA -

EORERR S5 L B o
B

MR ERM AT - BIUEEAWA G
M | -

EEREEGERLLTEA -

U IOERT R MR T
15 -

EONARE BRSOk

$ SRS BB S S B ¢ 25 %ﬁ?%ﬁ
EE 0 WAE - #ﬁ4ﬁiﬁﬁﬁ%i hiEl

H BRAER AR -

ERBE M EEFRBRAKTFE EER -

BBENK B B - BRAERE - BRI

S E A LB E IAKFER ©

NEREHRKRA -

B35 (EMF)
IRFRFHE @ 755 %5 (electromagnetic fields
EMF) FrE EBIIZYE o 35 IEHERR I M Ak FR AN (35 A -1
ZEBRETTIRE - BIBRACBIEEIRE - £
AERWELZEERE -
R (B 1) ————
=y
WEFH)EKO
BB AIRE (@)
EKIZ (&)
ZAPE SR
RIAGREIERE (REFEMA
ETEIERE)
RN Pimi-s i
BIEVERIRRE
BRE0
BREGEE (PRFFREMLEY)
Ui}
HAZFRAREBT VKA
5 — R E A ——
WTRBEFBREK  REEIZRBE - (B 2)
P AT ———

Ik EKFER

TMOO®>

L FNI D)

rAx=-IO0

EAEEK ~ B RS~ BROKEE - BIRMINES
EREETEMAKET
Bl e ERiEEC SRR EREE -
ﬁﬁﬂ{,ﬂi/ﬂ*%ﬂéﬁiﬂ 0MIuE (= BX

) e (B 3)

$SEK OB TR -

B ERMER - BUE KPR S B HRAGEAK
o BISIKENESEEAL - (E4)

PIEARRB [MAX] HIKATHER -

EFhkE (TEREER) o
REB

| 1 BelRN=-gva

B S ERSREEEENUBERRENENT
BRE ° (. 5)

4239.000.6595.3

F%Ai@%’“ﬂ’]ﬁ%/ﬁ BRI
AR (BInER Hilis - ERE - B
mﬁ‘éiﬁkf’ﬁ)
® 44
oo EH}

e oo 1FELIIffii
ZZD%WT%DLZYMIEEE”% MR - FBEEZ
KETMRIROFDHE - UAEEE Afmﬁo
%8 - BRA R ?%ﬁﬂﬂ’\] STE LARG LE 7K
KIEESS o F5)F FAE/KINEE - ARG IEEAEEDE o
éﬁf&ﬁg?ﬁiﬂ’\JK?@%ﬁﬁﬁﬁi% Blan& i 1 &
B $ERFE SR - IR ERFEMIEE
RIRTRIR A IR o
) FHEREETEERE- (. 6)

[ 4 ] E/ﬁrhka’*}%mﬂv B
ﬁﬁﬂfﬁ B GHE R AE

—fiﬁﬁltteaﬁﬁ_

S EIR

— SR BMAKR

R B-RERR BATRSEE—LER
ERE T‘T\Réﬁ?& °
EYRLp )
Bl 7Rk R AKX o
B SR ENRE G20 [ERMEE] B
[FBRERE] Z&H8H) -
--\ﬂ'_\_‘@EEE’Ji/_L;QE WHETE BB BN TR TE
-ﬁz’;‘ffﬁﬁmr (B 7)
1 -2 A ORERT o0 I 00e)

3-4 mARFEA (RERTE oo I MAX)
EE O RERTRER HAESVNMKEES
R o
EE  MRRENRZREBRE (MIN Z ee) ' K
BEREEEK B2 [Hhael W FM%F%WB»%IJJ
ge | ZHE)

eIl P

:%%Eiﬁ%*%u?& 20 WE (= BR

) (B3

B R ENERE GBS [EAa%E
[RREBE | Z&8)

_
T oKk Th &

A AFEAERE T A KT
EABEBTRROHE -

HERIEARETE ZHHK o

RIEKIZEET » LUSERR o
BHES

35 1 IR HUE BB B E B ABHE o

25 NIE ST TINAE R AEFATE @@ B MAX 7 KR

ruxm °©

Bl TR h TS TR o (8 9)

RERMETHEE HEPRAOEH R (B FE
HA)

] B

BE - UEELRAR ©

(& 8)

e LSVl L

5 BRI AR B RTINS ERE -

% 1A S E R AEE @ e 5] MAX 2 RIHDR

ERE -

I £ T IHBRR AT R -
FERTEN

EEEEERE AT AE AR AT
B EYHRTREKR @%Z*ﬁﬂ’lﬁﬁféfﬁﬁﬁﬂ °

[ 1] iE?EEE‘EiI— R T IR B SR D E S

(Bl 10)

° (B 11)
%)J%E%ﬂ%)\ﬂﬁﬁiiﬁ °
FhimZhRE (ERRISERE)
AR KRR IR - BREAERE )
EBEILEERT ML%HWEE 2R o *“’?

BRI EEER  RRC LA
BEIE 6 (REEHE)

MREEH —BERARES - ADEEDEE
BERIER TR -

) BEERENACEBEESIEREGRAE  BR
BEETERECKELER o (B 6)

BEEANFIRNE

SR M -

) ACEHEEIETER -

) MREBBECLENEREE
;El/—.ﬁszEJui °

MRFHEIERBEEBEH I E S
BIEREBERREE -

AR NMRFEREEREBEESBHEIEILRTEE

KRTEBNREBEEENBE » B BB % -

2 B ————

ks

BIRIAERE

BERER

REZRTIESIHE 0 I E - AAERIGELE
F:EJ:#)ZIZ?I%FT—I-/? Al o

A LS E R ASEMTE M (RAE) ERE - B
EQJ:E’JTE?J#&E{’@E’J/EF% °

3%1%]*#‘ &%/‘%JILE

uﬁéﬁﬂ%ﬁié%%uuﬁiﬂﬂt

=

TEHILUB AR KA
Ho (B 12)
ST RS (RIS THRA)

EAUN SR IE R = KR A BRI 85/ L SR ERRR 55

TEENRE A 4R o

1 B (LiRRETBIH KRB R FLILTEAIE © A HsE
{LEEBLIFEER - THEH - (B 13)

2 BREEERINEE R ARREI R M IIRREE o

EARERE A FEAERG o
Pathit i o AN O S

BRE5E I AE
SMAER —RRISIEE - IREEHMNKEIFR

W& (TMENVESURBRT A/ NERNERES) -
A SREI(E RIS TRE -

Bl EEE R iEEe SR EIRIEE o
A 555 ED 0 NE -

Kl AR KBERSHAE o
ww&*ﬁ¢@xﬁﬁﬁm@%m°
A s BEEsRES [MAX] ©

HSERE LR - MREERERLEE  $E
SRR A ST o

A S RBERES » HRRE LIRS

BRASTRFELER - RERRRBTR > &
EHMFEERTL o (B 14)

) EEAFKSERESTE c RENAGH/NE
A REWE) BERT R o
: EXRFEANKEIRNE - BIRERIEE TR
ﬂo

[ 0 | g%@i#mﬁﬁ%%ﬁ?&ﬁ

P2

B EERIEERAE

RGBSR 2%
Kl SEEEREEREE A EEREE -
B B EEREREE - EIRERE N IEE -
HEB | BTET i 1 FRIB A TR E B - DUSRAR
EERKKERREF o
RGBSR > BAEEEARA -
—Hﬁlﬁ—
REZRITIESIHE 0 L E - ASERIGELE
Etﬁ%i§ﬁ4nﬂo
BERSBEERIBEEEL - (8 15)
BRAEY  FRE—(EAZEEZRNT -
IR R ——
Zl‘%uu?un EREFE7E-BREFEEY—HE
° FE IS RAEE TN E BT 46 T B I - pEER
ﬁiﬁ%ﬁ%% BT - (@ 16)
R E R ——

%‘h ZHREREEN - EEEMEE - FE
ERAEAL - 494k A www.philips.com » 8B4
8 M B TR ﬁ%ﬁ%ﬁ&’ﬁ%qﬂ/u ("Tﬂﬁlﬁifﬂ%ha
EREIERERR) - BEEEHIRBBRERSETL B

5@%@?&@9’9%%‘]%@%% °

6/9



—ﬁﬂﬁﬁﬂﬁ—

RN E TR A E M R
BRAbEAEERBFTL

BEIMERE o IMREEEN AU T ERBREBRINERE - SRS EME

BB AT - B
Tt
<

BB - KRB EI R L -

wREBIETEA )

WERBESE -

BEIRREPIBALE (RIFE

HR).

PR AR KA R - R
K o (REFERL)

RPREEL R

4239.000.6595.3

E
EOTERIHER
REE] 0 BVAL
B

5L R 3 A5
() b
SRR
)EH o

REIEHIRE B
1K - ERETTHR

REE -

BRI
HEKAEH o

ZORAIEIKA
HVE TR -

BKTEE R
LS

BB EIEE
H“'ﬁ—ﬁﬁﬁ'ﬁ (uH
20 [Thee

JT) °

BRABRKE
B - KD
KB °

A R R NS
AKZ K& IE
B2 I08E °

BT -

MEBRER - HEEMALE -

IKERAE (FE2H [ERATERE] 250 K

AR ) ©

1 EVEHIRE RN 1 2
nl EE

4
B [ERAAER] Z5M [2AR

REBEZEARE (00 Bl MAX) HRTE  #5
4E_L BRI EIRE R BRI B R RR

> (@@ = MAX) )R E e H—H’T
é BRI RM IR B FA R

?K%éﬁkﬁﬁ NE AT BN I AOKAE
BRENIKE - EFEDRIRER o
ARG B TN AE— NS BUR ( %%ﬁ iyt

Z’&%J FBw (ARSIl —&

—&3) °
fﬁiﬁﬁyi)f*# LARRBR B BIENEINEE - AL B E)
ETEREIETEGIER

EATERE - FACERZETEGIRRED 0 8
L%%  WHKAEREKEDE - BN ETHE

ERFKPBERERR BB TZR B
R R N EGT 7T RE

&iﬁj%ﬁﬁﬁ%ﬁﬁﬂﬁ%ﬁ%ﬁlﬂﬁ% (@@ % MAX)
RUAE - BRI EN - ﬁw—*fﬁffa'émr FEREIR
Big ﬁﬁ;ﬂﬁ‘* =A% BT TNEE ©

719



&) 44 71 3L

BB, WDRIE R T EERSE
FOGIRRRATHE, BERENES, MR

WWW\.gh:iéi'?s.com/welcomec
LA mZE, BEFHARERAER
HEH, AZEREURERS
Z,

ek
- YIBE LR AKA,

2k 4

- R mEEBRZE, FER
B mrrBE ES S AV HEE
EREBHEM.

- WREX, BIRLHE T mASE
ZPALIA, T mE LR
Wehw, BOBEA.

- MRBFEREITL, NBRE
b, LMBHNE] HEL4EE AR
RUPWTIRAARER,

- ErFmBEBRERHE, £HES
BsEH.

- AERAESHREIMES, B
WA L AREHRZARE
RAMARHA (BFEILE) &
A, REERFMEINZEHAN
A1 E A= Mt T B S
~To

- NREHILE, BRI RE
XM,

- P17t EIR&AL N SIREB R K
o
EE

- IR mTE AR E K, N
G EL iR = R LRV HREE

- EREHEREARESTIA.

- BEHNERSTEEER, W
AR, ATRESSBURM.

- HEAREZ. BEE}. FKH
e 7K R He 7k RE BA K2 BV 52 Bt R S
TR Kb E
V& O, WAL, FEMNEBR
BRI TR,

- —EEERE, FEAKFHE
H EREMERR Y,

- REREK, B, EW. KR
. RERFHEEEZERBAIK

o

- AEmARTRA.

B3 #4377 (EMF)

KR YANE S & K TRH7 (EMF) BT B IER
IR, & B BTRORI LR, MR IEFE A IHRIRA
P FHTE R RARITRE A a2,

B

i E A EK
AR (@)
314 (&)

BT

moowp)»

4239.000.6595.3

eI a5

M

BEBEETT (METEERS:
FABIETRIT)

BKyEIRA

B

HIR%

52| BB

PIKER (NRFRERS

KRG

RET: JEAE
p—]| /ﬂﬁﬁﬁ Z Z]
B SHRARE IR FRRARE., RIFAEER
RIFE, (H2)

a7k FEE K
TEEEK, B OEH. BRI,
RGN HE E A mBAKFE.

FRBEHANELERIRE.,
%%;"ﬂ?%ﬂgﬁéﬂﬂﬁéﬁﬁ 0 (k%

A=) . (@3)
TFEKOBET,

BRERIBISL, ERERMEAKFEEABRK,
HEEFIKBEENERRE. (B 4)
PINEKALER B S K ALAR

FEAKOMNEF (JREER—FF) .

RERE

rAR=—"Io

BERAEY,
BREABRARE, WHRERAREIESN
. (895

RERRIFEA T B ZRE:
gksé.\ﬁﬁiﬁéﬁ (WERAG. Bk, KRB RiE

o 24

Y E=:
- eee TR, MM
MBAETMRY S R TR AR, KA SHE
TREHFE, R AEERAE.
wifl ERRAKSE: REMREIR, U
EREER, HERFLAORED. BOERBKY
BEo
gigﬁﬁ@%ﬁgmﬁﬂﬁﬁ@%,mé&ﬁﬁ
{n]
Bl G AR eEEk, MR aEimiEk, &

Y4 L A B2t g B TR AR,
) EEEEETTSR. (B 6)
MEBEERITER, NE—2BFBEEZ.
TEBORHIA, SRS RT S0 A K,

==

| | }u-l:ll]_

E:Emﬁmw,ﬁiﬂﬁgﬂoﬁ—éﬁé%
Byt b
iRk R E B BRI,

M s EZERE (I “ERES —E4f
K EERET —F) .

WEEENZRTILE. BRZETEEESLE
KEIZBE: (A7)
1 —)2 NpEEA CBERTH ee 5000
5]
3-4 AEAFEAE CBEIRTH e0e BIHK
(MAX))

o BB ERENEEREN AR ERA,

E MREENRZEEAM (MINZ ee) , NI
ZJJE*)%MJE%*&;‘%)‘% (M “zhee” —=8 “BER —
REDAR

TR TR

BEARHEAAENE 0 XX
") . (E3)

B s EEumWEREE (L “ERAS —Eh
0 RERE —T) .

Wik ZhiE

EBRMEERRE MEMBUKINEE, SERERZA
fte XH BT ERRHE R .

Kl %Rk R BBk,

B VR, EERZNARER. (B 8)
E |

SBENHESTET A BT AR TR E 4 A

FABH A QAL @@ BIRS (MAX) SBEIRREY

EMEF.,

BT BREAERE. (B 9)

REBFHRZTRIRNEPZETH
5 ((RRTHEES)
MR SARIK T R AR TR
TR E NSRS, R R TRATIEE R A
AT oo TIFA (MAX) 2 AHARILE.,
Wl 5T RREARSRA. (8 10)

B R URE

TR A S BB ER A E ARSI TEE, It
DRI AT EREERY. BH LRREW

BRLEER, BT RIS REREN
. (B11)

TERFZTHEENEMA,

phEimIheE (R THERS)

ZRL AN BRI WREAME, FPEE
=BT T, B AR ERARE T ZtE
FREN, 2UTEI—Fm,

B3 XEIEE ((RRTHER

| |
=)
MR E—ERIBRNEERD), BIREBEIESE
BT s 2L e R,
) AEEHRERERRITENEG, RREFXE
WEEERMBE L ER, (B 6)
LESE LR pn#A:

BRI SRGBHH—T

) AEFIHREERTBEX,

) URERKWEERIIRTRENHRZBE, &#E
BERERTERE.

HE nR2BHRAE, BERERERM RE, NNE
HEXREA BT REIR.

E MRBFHRAE, AERERETIAERE,
M BRIR AR E 3 AT R SR B3R

JZ=E I+ .
S PERIE ——

e
JB A

BB s SR B E 0, WIBREHRIRT S
Bk, 1B AH,

B R ARSI CRIE) SESERI AR LR
MEERE TR,

N TRERERNE, NMEBERERS
EEYIRIE, Y17E R EWA.,
fg e H A b 2 B EIEAR.
FEAEER AL,
A EH ORISRt R R ok £ 26
FElH, (| 12)
NHUBRIERS ((NRSERS)
R YE R BAE T ARKAE R F B SRR Bl

Kk

1 BAYRR AIBS LE/KIRE B AL, WRIRRE4EE
W, EAER, (E13)

2 BRIRTHAE AT AMES 2R KR FAL,

8/9



BRKIEThEE

P EER — R B BRI, QD%‘“ﬁﬁEﬂEE
F7K LR (EDEEIEL%EEPJ*T&&EWJG
B) . AIEANGE AR B SRR AR AT IR EL.

F R B A BRL B 2 RIS,

[ 2 Ee=anratld: kR

Kl 5K EEFER BRI (MAX),

BB EIECREREAKTE.,

BRERZIHERK (MAX),

B &A= 38 RiEL. MR SEEEIEL, B
IS Bt Y B B,

K L= RITRRN, KT8 REL.

BAERINKELT, AERT AsIBRREREH
BEMBROKZHH I}, (B 14)

D FEOTABKMEEMRRE ., ZEMKE (R
B) BEoPd.

E@EK%*E’M@H?—EE, WTT “BBRKE &

Bl 0850 I EABRE, BEERTRAR
S,
TABRKEERESE

Bl 5 A EEmE, LRSHNR, DS RAAT.

H SEEERITEARN, RTEIBREEL.

Bl 55 s — s AE N h L RBFEBS), L
B = B RAR L B9KOR.

B 5 A, REERIT.

BEEREEIEERE 0, WREFRKRTS
B, BT H A,

BEBEEETEREE L, (B 15)
BRI ERERS TR,

N
AREFMN., BTEHES—REERHERITE
— e F“ExéSEH?EEEﬁ@H&EP/u XY
BRFINMR, (E 16)

—s =i

MRLEBRSSEE, KMBHEETMARD, B
118 CFSE IS www.philips.com, &8 S FT
e A CFBEIME RS R ORKE (AINEMRER
PREIRIESE) , MREHFEMER CFEM
BERSH D, )”'J—IL/('ﬁélﬂﬁEl’JTf‘Jxﬁ ZE T

4239.000.6595.3

e 1 5 BR

ARERYTEBA @A AIEERIN -, MRETERE THNESRRRAR, 1555

RBEF RSP OEFR,

(X) &

Al RE
FT#E%?@?E% BRRARATY BT R,
=R
JBE FEEARTE MIN,
RLRBZEA. IKFEFRKRT R o
TR IR ERIT 0
iz,
B BARLIT R T
FrEmmee (PR T
A
RZEt, KEsmEmet L, /mﬁ&’%*lxﬂia’]umrﬁ

1EE PRAHEITE

/\o

ARG AT RN

il
%A ERat s FiEK
I:l &o
BRI R IRAR A HKIE KRS AERMR K FZAK
FZER, o
BEETTZ2AERGE (XRT  BaiXENEEXAR

*j:r—‘—‘ﬁu o ) .

SR (R
5.

R s, sSAFmARE, Ak

MEfRE (RRTRERS) KFKRE.

BLSL P A TR AT,

B,

CRE T
pH I LI ps PHILIPS
P kFLERR B @

#S. GC3360, GC3340,
GC3332, GC3331, GC3330,
GC3321,GC3320

BERE . 220V~

BE SR : 50Hz
FEMNINZE . 2000 W
£~=HE : B RIEED
i . rhnig

KRHEFEREARA A KE/NBEIFA
BETIFERXER1S KGT H3ESE
HiE (852) 28215888

( £ EmE RS #4%: 4008 800 008 )

= miR#EGB4706.1-1998, GB4706.2-2003,
GB4343.1-2003 5 GB17625.1-2003 /&

ERE Gﬁﬁ“ﬂiﬁﬁﬂﬂ“wﬁiﬁ

IEE=ar=

BAT : 2008/05/08

IKFEFIREK, B2

EAERER S THRE
HAER T EABIETH

KWEBRE., Bk MERIRRE,

KRR &R AEAE

sakmEEk (I “EmER"
IKFEEKRT —F5) .

KBRS IREE 1 §|J 4218 (
I EREmT —Ee CEABRT —

/_LJ\J\
it
REDAR

ZiE) . 5F4§z SEREAEHT
Ttam. AmAa
REBAZEAHZHEE (o0 E| MAX
S EMEERT) . BRALEY, &
R TR,

55‘%5%7J<%E#H$%‘§?I7M§ PAPEFNERENA
IFIN

BTh&T., B2

q,

o

BRmE—75,

—RASREDEIREDE (L "5

SEARTRT —BH) "ATIBRIETEE

) .

BREBHR, UERERBINEE, 4

€8 IRBREERITEER,

LR} E, Jé\fﬁhﬁm I%‘Jﬁﬁﬂiﬁiﬂ 0

?@%E FHEI=RFEREIK, BRSENT
)iy

BEEKERRER, MERZRBER
R IAE..

B2 L E B A] LA A E AR T
BEHIKE (@@ B MAX Z AR 1%
E) . BENRY, SREEEERRT
1B B E R A ETIIAE .

919



	English
	Bahasa Melayu
	繁體中文
	简体中文

